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EN
These instructions explain how to correctly use your equipment. Only certain 
techniques and uses are described. 
The warning symbols inform you of some potential dangers related to the use of 
your equipment, but it is impossible to describe them all. Check Petzl.com for 
updates and additional information. 
You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly. 
Any misuse of this equipment will create additional dangers. Contact Petzl if you 
have any doubts or difficulty understanding these instructions.

Field of application
Face shield that protects against short-circuit electric arcs, for work at height and 
outdoor work. 
CE EN 166. 
CE EN 170. 
ANSI Z87.1-2015. 
GS ET 29. 
It is compatible with the VERTEX (2019 version) and STRATO helmets. 
This product is not a protective mask for arc welding. 
The user should contact the health and safety representative to make sure that the 
user is wearing appropriate safety glasses for his/her work environment. 
This product must not be pushed beyond its limits, nor be used for any purpose 
other than that for which it is designed.

Mounting the face shield
Replace the helmet’s side inserts with those included with the face shield, then clip 
the face shield on both sides of the helmet. 
Removal (see diagrams).

Positions
- Work position, 
- Storage position.

Precautions for use
- Warning: skin contact with the materials in this product can cause an allergic 
reaction in sensitive individuals. 
- Warning: replace your face shield if it is scratched or damaged. 
- Warning: if you wear the face shield over prescription eyeglasses with temples, 
impacts against the face shield (for example from high speed particles) can be 
dangerous to the wearer. 
- Warning: if a face shield is made up of components with different certification 
markings, the rating of this component assembly is equal to that of its lowest-rated 
component. 
- If protection against high speed flying particles at extreme temperatures is 
required, then the selected eye protector should be marked with the letter T 
immediately after the impact letter, i.e. FT, BT or AT. If the impact letter is not 
followed by the letter T, then the eye protector must only be used against high 
speed flying particles at room temperature.

Additional information
This product meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal 
protective equipment. The EU declaration of conformity is available at Petzl.com. 
When to retire your equipment:
WARNING: an exceptional event can lead you to retire a product after only one 
use, depending on the type and intensity of usage and the environment of usage 
(harsh environments, marine environments, sharp edges, extreme temperatures, 
chemicals...). 
A product must be retired when: 
- It is over 5 years old and made of plastic or textiles. 
- It has been subjected to a major fall (or load). 
- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its reliability. 
- You do not know its full usage history. 
- When it becomes obsolete due to changes in legislation, standards, technique or 
incompatibility with other equipment... 
Destroy these products to prevent further use.
Icons: 
A. Lifetime: 5 years - B. Marking - C. Acceptable temperatures - D. Usage 
precautions - E. Cleaning/disinfection. Cleaning the VIZEN with water can 
damage the anti-scratch and anti-fog surface treatments. Do not use an abrasive 
cloth or product. - F. Drying - G. Storage/transport. Put your face shield in the 
storage position on your helmet. - H. Modifications/repairs (prohibited outside of 
Petzl facilities, except replacement parts) - I. Questions/contact

3-year guarantee
Against any material or manufacturing defect. Exclusions: normal wear and tear, 
oxidation, modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance, 
negligence, uses for which this product is not designed.

Warning symbols
1. Situation presenting an imminent risk of serious injury or death. 2. Exposure to 
a potential risk of accident or injury. 3. Important information on the functioning or 
performance of your product. 4. Equipment incompatibility.

Traceability and markings
a. Body controlling the manufacture of this PPE - b. Notified body performing the 
EU type exam - c. Serial number - d. Day of manufacture - e. Year of manufacture 
- f. Supplier: MEGASAFE - g. Incrementation - h. Standards - i. Manufacturer name 
- j. Manufacturer address - k. Date of manufacture (month/year)
EN 166/EN 170 marking details:
2C-1.2: UV filter. Color recognition is not altered. 
Petzl: manufacturer. 
1: optical class. 
EN 166: personal eye protection standard. 
B: resistance to high-speed particles (average impact energy 120 m/s). 
T: extreme temperatures (-5° C to +55° C). 
8: resistance to short-circuit electric arcs. 
1: protection against electric arcs up to 4 kA. 
0: highest class of light transmission.

FR
Cette notice explique comment utiliser correctement votre équipement. Seuls 
certains usages et techniques sont présentés. 
Les panneaux d’alerte vous informent de certains dangers potentiels liés à 
l’utilisation de votre équipement, mais il est impossible de tous les décrire. Prenez 
connaissance des mises à jour et informations complémentaires sur Petzl.com. 
Vous êtes responsable de la prise en compte de chaque alerte et de l’utilisation 
correcte de votre équipement. Toute mauvaise utilisation de cet équipement sera à 
l’origine de dangers additionnels. Contactez Petzl si vous avez des doutes ou des 
difficultés de compréhension.

Champ d’application
Visière de protection du visage contre l’arc électrique de court-circuit pour les 
travaux en hauteur et les travaux en extérieur. 
CE EN 166. 
CE EN 170. 
ANSI Z87.1-2015. 
GS ET 29. 
Elle est compatible avec l’ensemble des casques VERTEX version 2019 et 
STRATO. 
Ce produit n’est pas un masque de protection pour le soudage à l’arc. 
L’utilisateur doit prendre contact avec le représentant de la santé et de la sécurité 
afin de s’assurer qu’il porte les lunettes de sécurité adaptées à son environnement 
de travail. 
Ce produit ne doit pas être sollicité au-delà de ses limites ou dans toute autre 
situation que celle pour laquelle il est prévu.

Montage de la visière
Remplacez les inserts latéraux du casque par ceux fournis avec la visière, puis 
clippez la visière de chaque côté du casque. 
Démontage (voir dessins).

Positions
- Position de travail. 
- Position de rangement.

Précautions d’usage
- Attention, les matériaux, qui entrent en contact avec la peau du porteur, peuvent 
engendrer des allergies chez les individus sensibles. 
- Attention, remplacez votre visière si elle est rayée ou endommagée. 
- Attention, une visière de protection contre les projections de particules lancées 
à grande vitesse - portée sur des lunettes à branches ophtalmiques classiques - 
peut transmettre des chocs occasionnant un danger pour l’utilisateur. 
- Attention : si un protecteur est composé d’éléments avec des marquages 
différents, l’ensemble constitué par ces éléments répond à l’exigence la plus faible 
des composants. 
- Si une protection contre les particules lancées à grande vitesse à des 
températures extrêmes est requise, il convient alors que le protecteur de l’œil 
choisi soit marqué de la lettre T suivant immédiatement la lettre d’impact, c’est-à-
dire FT, BT ou AT. Si la lettre d’impact n’est pas suivie de la lettre T, le protecteur 
de l’œil doit alors être utilisé uniquement contre les particules lancées à grande 
vitesse à température ambiante.

Informations complémentaires
Ce produit est conforme au règlement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de 
protection individuelle. La déclaration de conformité UE est disponible sur Petzl.
com. 
Mise au rebut :
ATTENTION, un événement exceptionnel peut vous conduire à rebuter un 
produit après une seule utilisation (type et intensité d’utilisation, environnements 
d’utilisation : milieux agressifs, milieux marins, arêtes coupantes, températures 
extrêmes, produits chimiques...). 
Un produit doit être rebuté quand : 
- Il a plus de 5 ans et est composé de plastique ou de textile. 
- Il a subi une chute ou un effort important. 
- Le résultat des vérifications du produit n’est pas satisfaisant. Vous avez un doute 
sur sa fiabilité. 
- Vous ne connaissez pas son historique complet d’utilisation. 
- Quand son usage est obsolète (évolution législative, normative, technique ou 
incompatibilité avec d’autres équipements...). 
Détruisez ces produits pour éviter une future utilisation.
Pictogrammes : 
A. Durée de vie : 5 ans - B. Marquage - C. Températures tolérées - D. 
Précautions d’usage - E. Nettoyage/désinfection. Nettoyer la VIZEN à l’eau 
peut détériorer le traitement de surface anti-rayures et anti-buée. N’utilisez pas 
de produit ou chiffon abrasif. - F. Séchage - G. Stockage/transport. Placez 
votre visière en position de rangement sur votre casque. - H. Modifications/
réparations (interdites hors des ateliers Petzl, sauf pièces de rechange) - I. 
Questions/contact

Garantie 3 ans
Contre tout défaut de matière ou fabrication. Sont exclus : usure normale, 
oxydation, modifications ou retouches, mauvais stockage, mauvais entretien, 
négligences, utilisations pour lesquelles ce produit n’est pas destiné.

Panneaux d’alerte
1. Situation présentant un risque imminent de blessure grave ou mortelle. 
2. Exposition à un risque potentiel d’incident ou de blessure. 3. Information 
importante sur le fonctionnement ou les performances de votre produit. 4. 
Incompatibilité matérielle.

Traçabilité et marquage
a. Organisme contrôlant la fabrication de cet EPI - b. Organisme notifié intervenant 
pour l’examen UE de type - c. Numéro individuel - d. Jour de fabrication - e. 
Année de fabrication - f. Fournisseur : MEGASAFE - g. Incrémentation - h. Normes 
- i. Nom du fabricant - j. Adresse du fabricant - k. Date de fabrication (mois/année)
Détail du marquage EN 166/EN 170 :
2C-1,2 : filtre pour l’UV. La reconnaissance des couleurs n’est pas altérée. 
Petzl : fabricant. 
1 : classe optique. 
EN 166 : norme de protection individuelle de l’œil. 
B : résistance à la projection de particules lancées à grande vitesse (impact à 
moyenne énergie 120 m/s). 
T : températures extrêmes (-5° C / +55° C). 
8 : résistance à l’arc électrique de court-circuit. 
1 : protection contre un arc électrique de puissance 4 kA. 
0 : classe la plus élevée de transmission de lumière.

DE
In dieser Gebrauchsanweisung wird erklärt, wie Sie Ihr Produkt richtig verwenden. 
Es werden nur einige der Verwendungen und Techniken dargestellt. 
Die Warnhinweise informieren Sie über mögliche Gefahren bezüglich der 
Verwendung Ihres Produkts. Es ist jedoch nicht möglich, alle erwägbaren Fälle zu 
beschreiben. Bitte nehmen Sie Kenntnis von den Aktualisierungen und zusätzlichen 
Informationen auf Petzl.com. 
Sie sind für die Beachtung der Warnhinweise und für die sachgemäße Verwendung 
Ihres Produkts verantwortlich. Jede fehlerhafte Verwendung des Produkts bedeutet 
eine zusätzliche Gefahrenquelle. Wenn Sie Zweifel haben oder etwas nicht richtig 
verstehen, wenden Sie sich bitte an Petzl.

Anwendungsbereich
Visier zum Schutz des Gesichts gegen Störlichtbögen zum Einsatz bei der 
Höhenarbeit und bei Arbeiten im Freien. 
CE EN 166. 
CE EN 170. 
ANSI Z87.1-2015. 
GS ET 29. 
Es ist für alle Helme der Reihen VERTEX Version 2019 und STRATO geeignet. 
Das Produkt ist keine Schutzmaske zum Lichtbogenschweißen. 
Der Benutzer muss sich mit dem Gesundheits- und Sicherheitskoordinator in 
Verbindung setzen, um sich zu vergewissern, dass er die richtige Schutzbrille für die 
betreffende Arbeitsumgebung trägt. 
Dieses Produkt darf nicht über seine Grenzen hinaus belastet werden. Es darf 
ausschließlich zu dem Zweck verwendet werden, für den es entwickelt wurde.

Montage des Visiers
Tauschen Sie die seitlichen Aufnahmen des Helms durch die mit dem Visier 
gelieferten aus und lassen Sie dann das Visier auf jeder Seite des Helms einrasten. 
Demontage (siehe Zeichnungen).

Positionen
- Arbeitsstellung. 
- Transportstellung.

Vorsichtsmaßnahmen
- Achtung: bei empfindlichen Personen kann das Material, wenn es mit der Haut 
des Anwenders in Berührung kommt, allergische Reaktionen auslösen. 
- Achtung: Tauschen Sie das Visier aus, wenn es verkratzt oder beschädigt ist. 
- Achtung: Mit hoher Geschwindigkeit auf das Visier aufprallende Partikel können für 
Anwender, die eine Brille mit herkömmlichen Bügeln tragen, eine Gefahr bedeuten. 
- Warnung: Wenn die Symbole der mechanischen Festigkeit nicht sowohl für 
die Sichtscheibe als auch für den Tragkörper gelten, ist dem vollständigen 
Augenschutzgerät der niedrigere Grad zuzuerkennen. 
- Falls Schutz gegen Teilchen mit hoher Aufprallenergie bei extremen Temperaturen 
erforderlich ist, muss der Augenschutz direkt nach dem Buchstaben für die 
Aufprallintensität mit dem Buchstaben T gekennzeichnet sein, d.h. FT, BT oder AT. 
Wenn dem Buchstaben für die Aufprallintensität nicht der Buchstabe T folgt, darf 
der Augenschutz nur bei Raumtemperatur gegen Teilchen mit hoher Aufprallenergie 
verwendet werden.

Zusätzliche Informationen
Das Produkt entspricht der PSA-Verordnung (EU) 2016/425. Die EU-
Konformitätserklärung ist auf Petzl.com verfügbar. 
Aussondern von Ausrüstung:
ACHTUNG: Außergewöhnliche Umstände können die Aussonderung eines 
Produkts nach einer einmaligen Anwendung erforderlich machen (Art und Intensität 
der Benutzung, Anwendungsbereich: aggressive Umgebungen, Meeresklima, 
scharfe Kanten, extreme Temperaturen, Chemikalien usw.). 
In folgenden Fällen muss ein Produkt ausgesondert werden: 
- Wenn es mehr als 5 Jahre alt ist (Kunststoff- und Textilprodukte). 
- Es wurde einem schweren Sturz oder einer schweren Belastung ausgesetzt. 
- Das Produkt fällt bei der PSA-Überprüfung durch. Sie bezweifeln seine 
Zuverlässigkeit. 
- Die vollständige Gebrauchsgeschichte ist nicht bekannt. 
- Das Produkt ist veraltet (Änderung der gesetzlichen Bestimmungen, der 
Normen oder der technischen Vorschriften, Inkompatibilität mit anderen 
Ausrüstungsgegenständen usw.). 
Zerstören und entsorgen Sie diese Produkte, um ihren weiteren Gebrauch zu 
verhindern.
Zeichenerklärungen: 
A. Lebensdauer: 5 Jahre - B. Markierung - C. Temperaturbeständigkeit - D. 
Vorsichtsmaßnahmen - E. Reinigung/Desinfektion. Durch das Reinigen des 
VIZEN-Gesichtsschutzes mit Wasser kann die Schutzschicht gegen Kratzer und 
Beschlag beschädigt werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder kratzende 
Schwämme. - F. Trocknung - G. Lagerung/Transport. Schieben Sie Ihr Visier über 
den Helm in die Transportstellung. - H. Änderungen/Reparaturen (außerhalb der 
Petzl Betriebsstätten nicht zulässig, ausgenommen Ersatzteile) - I. Fragen/Kontakt

3 Jahre Garantie
Auf Material- und Fabrikationsfehler. Von der Garantie ausgeschlossen sind: normale 
Abnutzung, Oxidation, Modifikationen oder Nachbesserungen, unsachgemäße 
Lagerung, unsachgemäße Wartung, Nachlässigkeiten und Anwendungen, für die 
das Produkt nicht bestimmt ist.

Warnhinweise
1. Unmittelbare Verletzungs- oder Lebensgefahr. 2. Potenzielles Unfall- 
oder Verletzungsrisiko. 3. Wichtige Information über die Funktionsweise 
oder die Leistungsangaben Ihres Produkts. 4. Inkompatibilität zwischen 
Ausrüstungsgegenständen.

Rückverfolgbarkeit und Markierung
a. Die Herstellung dieser PSA überwachende Stelle - b. Benannte Stelle für 
die EU-Baumusterprüfung - c. Individuelle Nummer - d. Herstellungstag - e. 
Herstellungsjahr - f. Lieferant: MEGASAFE - g. Fortlaufende Seriennummer 
- h. Normen - i. Name des Herstellers - j. Adresse des Herstellers - k. 
Herstellungsdatum (Monat/Jahr)
Erklärung der Kennzeichnung EN 166/EN 170:
2C-1,2: UV-Filter. Die Erkennung der Farben wird durch das Visier nicht 
beeinträchtigt. 
Petzl: Hersteller. 
1: optische Klasse. 
EN 166: Norm für persönlichen Augenschutz. 
B: Widerstandsfähigkeit gegen den Einschlag von Partikeln mit hoher 
Geschwindigkeit (Stoß mit mittlerer Energie 120 m/s). 
T: extreme Temperaturen (-5° C / +55° C). 
8: Widerstandsfähigkeit gegen Störlichtbögen. 
1: Schutz gegen Störlichtbögen 4 kA. 
0: höchste Klasse der Lichtdurchlässigkeit.



TECHNICAL NOTICE VIZEN A0022500E (230420) 5

NL
In deze bijsluiter wordt uitgelegd hoe u uw materiaal juist moet gebruiken. Er komen 
hierin slechts enkele technieken en toepassingen aan bod. 
De waarschuwingsborden geven u bepaalde mogelijke gevaren aan rond het 
gebruik van uw materiaal, maar we kunnen hier uiteraard niet alles behandelen. 
Lees daarom de nieuwste updates en aanvullende info op Petzl.com. 
U bent zelf verantwoordelijk om met elke waarschuwing rekening te houden en 
uw materiaal juist te gebruiken. Elk verkeerd gebruik van dit materiaal zal aan de 
oorsprong liggen van bijkomende gevaren. Neem bij twijfel of onduidelijkheden 
contact op met Petzl.

Toepassingsveld
Vizier ter bescherming van de ogen tegen lichtbogen door kortsluiting bij werken op 
hoogte en buiten. 
CE EN 166. 
CE EN 170. 
ANSI Z87.1-2015. 
GS ET 29. 
Het vizier is compatibel met alle VERTEX helmen versie 2019 en STRATO helmen. 
Dit product is geen beschermmasker om mee te lassen. 
De gebruiker moet contact opnemen met de veiligheidscoördinator om er zeker van 
te zijn dat zijn veiligheidsbril de juiste bescherming biedt voor zijn werkomgeving. 
Dit product mag niet méér belast worden dan toegelaten en mag niet gebruikt 
worden in situaties waarvoor het niet bedoeld is.

Aanbrengen van het vizier
Vervang de laterale inserts van de helm door de inserts die meegeleverd werden 
met het vizier. Klik het vizier aan weerszijden van de helm vast. 
Demontage (zie tekeningen).

Posities
- Werkpositie. 
- Opbergpositie.

Gebruiksvoorzorgen
- Let op: de materialen die in contact komen met de huid, kunnen allergieën 
veroorzaken bij gevoelige personen. 
- Let op: vervang uw vizier als het gekrast of beschadigd is. 
- Let op: als men een vizier ter bescherming tegen projecties van deeltjes aan hoge 
snelheid boven een conventionele bril op sterkte draagt, kunnen schokken op het 
vizier gevaarlijk zijn voor de gebruiker. 
- Let op: als een bescherming samengesteld is uit elementen met verschillende 
markeringen, dan voldoet de bescherming in zijn geheel enkel aan de laagste 
markering van deze elementen. 
- Indien een bescherming tegen projecties aan hoge snelheid van deeltjes met een 
extreme temperatuur vereist is, moet u kiezen voor een oogbescherming waarvan 
de letter T achter de impactletter staat, namelijk FT, BT of AT. Staat er geen letter 
T achter de impactletter, dan mag u de oogbescherming enkel gebruiken tegen 
projecties aan hoge snelheid van deeltjes op omgevingstemperatuur.

Extra informatie
Dit product is conform de verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke 
beschermingsmiddelen. De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op Petzl.com. 
Afschrijven:
LET OP: een uitzonderlijk voorval kan u ertoe brengen het product af te schrijven 
na één enkel gebruik (type en intensiteit van gebruik, gebruiksomgeving: agressieve 
milieus, zeewater, scherpe randen, extreme temperaturen, chemische producten ...). 
Een product moet worden afgeschreven wanneer: 
- Het ouder dan 5 jaar is en samengesteld uit plastic of textiel. 
- Het een belangrijke val of belasting heeft ondergaan. 
- Het resultaat van de controles van het product geen voldoening geeft. U twijfelt 
aan de betrouwbaarheid ervan. 
- U zijn volledige gebruikshistoriek niet kent. 
- Het product in onbruik is geraakt (wijziging van de wetgeving, normen of 
technieken, onverenigbaarheid met de andere delen van de uitrusting ...). 
Vernietig deze afgeschreven producten om een verder gebruik te vermijden.
Pictogrammen: 
A. Levensduur: 5 jaar - B. Markering - C. Toegelaten temperatuur - D. 
Gebruiksvoorschriften - E. Reiniging/desinfectie. Gebruik geen water om het 
VIZEN te reinigen, want dit kan de antidamp- en antikrascoating beschadigen. 
Gebruik geen schuurmiddel of -doek. - F. Droging - G. Berging/transport. Plaats 
uw vizier in opbergpositie op de helm. - H. Veranderingen/herstellingen (verboden 
buiten de Petzl ateliers, behalve voor vervangstukken) - I. Vragen/contact

3 jaar garantie
Voor fabricage- of materiaalfouten. Met uitzondering van: normale slijtage, oxidatie, 
veranderingen of aanpassingen, slechte berging, slecht onderhoud, nalatigheid of 
toepassingen waarvoor dit product niet bestemd is.

Waarschuwingsborden
1. Situatie die een dreigend risico op een ernstige of dodelijke verwonding inhoudt. 
2. Blootstelling aan een mogelijk risico op een incident of verwonding. 3. Belangrijke 
informatie over de werking of de prestaties van uw product. 4. Niet compatibel met 
ander materiaal.

Markering en tracering van de producten
a. Controleorgaan voor de productie van dit PBM - b. Erkend keuringsorganisme 
dat zich uitspreekt over het EU type-examen - c. Individueel nummer - d. 
Fabricagedag - e. Fabricagejaar - f. Leverancier: MEGASAFE - g. Incrementatie - h. 
Normen - i. Naam van de fabrikant - j. Adres van de fabrikant - k. Fabricagedatum 
(maand/jaar)
Overzicht van de markering EN 166/EN 170:
2C-1,2: uv-filter. De kleurenperceptie wordt hierdoor niet gewijzigd. 
Petzl: fabrikant. 
1: optische klasse. 
EN 166: norm individuele oogbescherming. 
B: bescherming tegen projecties van deeltjes aan hoge snelheid (impact met 
gemiddelde energie 120 m/s). 
T: extreme temeraturen (-5 °C / +55 °C). 
8: weerstand tegen lichtbogen door kortsluiting. 
1: bescherming tegen lichtbogen tot 4 kA. 
0: hoogste klasse lichtoverdracht.

DK
Brugsanvisningen indeholder forklaringer på, hvordan udstyret anvendes korrekt. 
Kun enkelte anvendelser og teknikker er beskrevet. 
Advarselskiltene informerer dig om nogle potentielle risici, som er forbundet med 
anvendelsen af udstyret, men det er umuligt at beskrive dem alle. Du kan finde 
opdateringer og flere oplysninger på Petzl.com. 
Du er selv ansvarlig for at tage højde for alle advarslerne og anvende udstyret 
korrekt. En forkert anvendelse af udstyret kan forårsage yderligere risici. Kontakt 
Petzl, hvis du er i tvivl eller har svært ved at forstå brugsanvisningen.

Anvendelsesområde
Visir, som beskytter ansigtet imod lysbuekortslutning, til brug ved arbejde i højden 
og udendørs. 
CE EN 166. 
CE EN 170. 
ANSI Z87.1-2015. 
GS ET 29. 
Det er kompatibelt med hjelmene VERTEX (2019-modellen) og STRATO. 
Dette produkt er ikke et ansigtsværn til lysbuesvejsning. 
Brugeren skal tage kontakt med sundheds- og sikkerhedsrepræsentanten for at 
sikre, at han bruger beskyttelsesbriller, som er tilpasset arbejdsmiljøet. 
Produktet må ikke overbelastes eller bruges til andre formål end det, produktet er 
bestemt til.

Montering af visir
Erstat hjelmens sideindsatser med de indsatser, som er leveret sammen med visiret, 
og fastgør derefter visiret på begge sider af hjelmen. 
Afmontering (se tegninger).

Indstillinger
- Arbejdsposition. 
- Opbevaringsposition.

Forholdsregler ved brug
- Advarsel: Hudkontakt med materialerne i produktet kan give allergiske reaktioner 
hos følsomme personer. 
- Advarsel: Erstat med et andet visir, hvis det er ridset eller beskadiget. 
- Advarsel: Hvis du bruger almindelige briller under et visir, som beskytter imod 
flyvende partikler, kan stød overført fra partikler som træffer visiret i høj fart, være 
farlige. 
- Advarsel: Hvis et værn består af enkelte dele med forskellige mærkninger, vil hele 
værnet kun været godkendt i henhold til den laveste mærkning for disse dele. 
- Hvis det er nødvendigt at anvende en beskyttelse imod flyvende partikler i høj fart 
med ekstreme temperaturer, skal det valgte øjeværn være mærket med bogstavet 
T efter det bogstav, der præciserer beskyttelsesniveauet (f.eks. FT, BT eller AT). 
Hvis bogstavet om beskyttelsesniveau ikke efterfølges af bogstavet T, kan det 
valgte øjeværn kun benyttes som beskyttelse imod flyvende partikler i høj fart med 
omgivelsestemperaturer.

Supplerende oplysninger
Dette produkt er i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 om personlige 
værnemidler. EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på Petzl.com. 
Kassering af udstyr:
ADVARSEL: I særlige tilfælde kan du være nødsaget til at kassere produktet 
efter kun én enkelt anvendelse, afhængig af produktets type og anvendelsen af 
produktet, samt det miljø, hvori produktet anvendes (ætsende miljø, havmiljø), eller 
som følge af skarpe kanter, ekstreme temperaturer, kemiske produkter, m.m. 
Kassér øjeblikkeligt udstyr, hvis: 
- Det mindst er 5 år gammelt og er lavet af plastik eller tekstiler. 
- Det har været udsat for et stort fald eller belastning. 
- Resultaterne af inspektionen ikke er tilfredsstillende. Du er i tvivl om produktets 
pålidelighed. 
- Du ikke kender udstyrets tidligere anvendelser til fulde. 
- Når udstyret vurderes som ikke længere anvendeligt (som følge af ændringer i 
lovgivningen, standarder, teknikker eller inkompatibilitet med andet udstyr, osv.). 
Skaf dig af med kasseret udstyr for at undgå yderligere anvendelse.
Piktogrammer: 
A. Levetid: 5 år - B. Mærkning - C. Tilladelige temperaturer - D. Sædvanlige 
forholdsregler - E. Rensning/desinfektion. Hvis VIZEN rengøres med vand, 
kan overfladebehandlingen imod ridser og dug blive ødelagt. Du må ikke bruge 
slibemiddel eller -klud. - F. Tørring - G. Opbevaring/transport. Placer visiret i 
opslået position på hjelmen. - H. Ændringer/reparationer (skal udføres af Petzl 
undtagen udskiftning af reservedele) - I. Spørgsmål/kontakt

3-års garanti
Imod alle defekter i materialer og fremstilling. Garantien dækker ikke: normal slitage, 
oxidering, ændringer, udbedringer, forkert opbevaring, dårlig vedligeholdelse og 
anvendelser, som produktet ikke er bestemt til.

Advarselsskilte
1. Situation med overhængende risiko, som kan føre til dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser. 2. Potentiel faresituation, som kan føre til mindre alvorlige kvæstelser. 3. 
Vigtig information om produktets funktion og ydeevne. 4. Inkompatibelt.

Sporbarhed og mærkning
a. Organ, som kontrollerer produktionen af dette PV - b. Bemyndiget organ, 
som udfører EU-typeafprøvning - c. Individuelt nummer - d. Fremstillingsdag - e. 
Fremstillingsår - f. Leverandør: MEGASAFE - g. Inkrementering - h. Standarder - i. 
Producentens navn - j. Producentens adresse - k. Fremstillingsdato (måned/år)
Oplysning vedr. EN 166/EN 170 mærkning:
2C-1,2: UV-filter. Upåvirket farvegenkendelse. 
Petzl: Producent. 
1: optisk klasse. 
EN 166: standard for øjenværn. 
B: beskyttelse imod flyvende partikler af høj hastighed (gennemsnitlig mekanisk 
modstand B = 120 m/s). 
T: ekstreme temperaturer (-5° C / +55° C). 
8: modstand imod lysbuekortslutning. 
1: beskyttelse imod lysbuekortslutning på op til 4 kA. 
0: højeste klasse for lystransmission.

SE
Dessa instruktioner förklarar hur du använder din utrustning korrekt. Endast vissa 
tekniker och användningsområden är beskrivna. 
Varningssymbolerna ger information om några potentiella risker relaterade till 
användning av utrustningen, det är omöjligt att beskriva alla. Gå in på Petzl.com för 
uppdateringar och ytterligare information. 
Du är själv ansvarig för att beakta varje varning och använda utrustningen korrekt. 
Felanvändning av denna utrustning skapar ytterligare faror. Kontakta Petzl om du är 
osäker på eller har svårt att förstå dessa instruktioner.

Användningsområden
Visir som skyddar mot elektriska bågar till följd av kortslutning, för arbete på höjd 
och arbete utomhus. 
CE EN 166. 
CE EN 170. 
ANSI Z87.1-2015. 
GS ET 29. 
Det är kompatibelt med VERTEX (2019 års version)- och STRATO-hjälmarna. 
Denna produkt är inte en skyddande mask vid svetsbåge. 
Användaren ska kontakta hälso och säkerhetsansvarig för att säkerställa att 
ögonskyddet är lämpligt för användarens arbetsmiljö. 
Denna produkt får inte belastas över sin hållfasthetsgräns eller användas till ändamål 
den inte är avsedd för.

Montering av visiret
Byt ut hjälmens sidofästen mot dem som följer med ansiktsskyddet och klicka in 
skyddet på båda sidor av hjälmen. 
Borttagning (se bild).

Lägen
- Arbetsläge, 
- Förvaring.

Försiktighetsåtgärder vid användning
- Varning: hudkontakt med materialen i denna produkt kan orsaka en allergisk 
reaktion hos känsliga individer. 
- VARNING: byt ut visiret om det är repigt eller skadat. 
- VARNING: om du bär visiret ovanpå vanliga glasögon med skalmar kan slag på 
visiret (t.ex. från partiklar med hög hastighet) innebära fara för användaren. 
- VARNING: om ansiktsskyddet består av komponenter med olika 
certifieringsmärkningar, ranking av ett sånt system är lika med den lägst rankade 
komponentens. 
- Ifall skydd mot flygande partiklar med hög hastighet i extrema temperaturer krävs, 
det valda ögonskyddet borde vara märkt med bokstav T strax efter stöt bokstav, 
dvs, FT, BT eller AT. Om stöt bokstav följs inte av bokstav T, ska ögonskyddet 
användas mot flygande partiklar med hög hastighet endast i rumstemperatur.

Ytterligare information
Denna produkt motsvarar krav enligt EU Förordning 2016/425 om personlig 
skyddsutrustning. EU försäkran om överensstämmelsen finns på Petzl.com. 
När produkten inte längre ska användas:
VARNING: i extremfall kan produkten behöva kasseras efter ett enda 
användningstillfälle, beroende på hur och var den använts och vad den utsatts för 
(tuffa miljöer, hav, vassa kanter, extrema temperaturer, kemikalier, osv.). 
Produkten måste kasseras när: 
- Den är över 5 år gammal och gjord av plast eller textil. 
- Den har blivit utsatt för ett större fall eller kraftig belastning. 
- Den inte klarar inspektionen. Du tvivlar på dess skick. 
- Du inte helt och hållet känner till dess historia. 
- När den blir omodern pga ändringar i lagstiftningen, nya standarder, ny teknik eller 
är inkompatibel med annan utrustning osv. 
Förstör dessa produkter för att undvika framtida bruk.
Ikoner: 
A. Livslängd: 5 år - B. Märkning - C. Godkända temperaturer - D. 
Försiktighetsåtgärder användning - E. Rengöring/desinfektion. Rengöring av 
VIZEN med vatten kan skada anti-rep och anti-imskydden. Använd ej en trasa/
produkt innehållande slipmedel. - F. Torkning - G. Förvaring/Transport. Ställ visiret 
i förvaringsläge på hjälmen. - H. Ändringar/reparationer (ej tillåtna utanför Petzls 
lokaler, undantaget reservdelar) - I. Frågor/kontakt

3 års garanti
Mot alla material- och tillverkningsfel. Undantag: normalt slitage, rost, modifieringar 
eller ändringar, felaktig förvaring, dåligt underhåll, försumlighet eller felaktig 
användning.

Varningssymboler
1. Situation som påvisar en överhängande risk för allvarlig skada eller dödsfall. 
2. Exponering för möjlig risk för olycka eller skada. 3. Viktig information gällande 
produktens funktion eller prestation. 4. Inkompatibilitet av utrustning.

Spårbarhet och märkningar
a. Kontrollorgan som verifierar tillverkning av denna PPE - b. Testorgan som utför 
EU-typtest - c. Serienummer - d. Tillverkningsdag - e. Tillverkningsår - f. Leverantör: 
MEGASAFE - g. Inkrementation - h. Standarder - i. Tillverkarens namn - j. 
Tillverkarens adress - k. Tillverkningsdatum (månad/år)
Detalj i EN 166/EN 170 märkning:
2C-1.2: UV filter. Färgigenkänning ändras ej. 
Petzl: tillverkare. 
1: optisk klassning. 
EN 166: standard för personlig ögonskyddsutrustning. 
B: motstånd mot hög hastighets partiklar (genomsnittlig kollisionskraft, 120 m/s). 
T: extrema temperaturer (-5° C till +55° C). 
8: motstånd mot elektriska bågar till följd av kortslutning. 
1: skydd mot ljusbågar på upp till 4 kA. 
0: högsta klassen av ljustransmission.
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